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1 Vġeobecn§ 
bezpeļnostn² opatŚen² 

1.1 O dokumentaci 

¶ Origin§ln² dokumentace je naps§na v angliļtinŊ. 
Vyd§n² ve vġech ostatn²ch jazyc²ch je pŚekladov®. 

¶ OpatŚen² popsan§ v tomto dokumentu se tĨkaj² 
velmi dŢleģitĨch t®mat, a proto se jimi dŢslednŊ 
ŚiŅte. 

¶ Instalaci syst®mu a veġker® postupy popsan® v 
pŚ²ruļce pro instalaci mus² prov®st autorizovanĨ 
instalatér. 

1.1.1 Význam výstrah a vĨstraģnĨch 
symbolŢ 

 

NEBEZPEĻĉ 

Oznaļuje situaci vedouc² k ¼mrt² nebo 
z§vaģn®mu poranŊn². 

 

 

NEBEZPEĻĉ: RIZIKO ZASAĢENĉ 

ELEKTRICKÝM PROUDEM 

Oznaļuje situaci, kter§ by mohla v®st k zasaģen² 
elektrickým proudem. 

 

 

NEBEZPEĻĉ: RIZIKO POPÁLENÍ 

Oznaļuje situaci, která by mohla vést k popálení 
v dŢsledku extr®mnŊ vysokĨch nebo n²zkĨch 
teplot. 

 

 

NEBEZPEĻĉ: RIZIKO VÝBUCHU 

Oznaļuje situaci, kter§ by mohla v®st k vĨbuchu. 

 

 

VÝSTRAHA 

Oznaļuje situaci, kter§ by mohla v®st k ¼mrt² 
nebo z§vaģn®mu poranŊn². 

 

 

VÝSTRAHA: HOřLAVħ MATERIÁL 

 

 

POZOR 

Oznaļuje situaci, kter§ by mohla v®st k 
drobn®mu nebo stŚednŊ z§vaģn®mu poranŊn². 

 

 

UPOZORNŉNĉ 

Oznaļuje situaci, kter§ by mohla v®st k 
poġkozen² zaŚ²zen² nebo majetku. 

 

 

INFORMACE 

Oznaļuje uģiteļn® tipy nebo dalġ² informace. 

 

Symbol Legenda 

 

PŚed instalac² si pŚeļtŊte pŚ²ruļku pro 
instalaci a uģ²v§n² a pokyny pro zapojen². 

 
PŚed prov§dŊn²m ¼drģby a servisu si 
pŚeļtŊte servisn² pŚ²ruļku. 

 

Pro v²ce informac² si pŚeļtŊte referenļn² 
pŚ²ruļku pro instalat®ra a uģivatele. 

1.2 Pro uģivatele 

¶ Pokud si nejste jisti, jak zaŚ²zen² provozovat, 
kontaktujte instalatéra. 

¶ Tento pŚ²stroj mohou pouģ²vat dŊti od 8 let a osoby 
s omezenĨmi tŊlesnĨmi, smyslovĨmi nebo 
duġevn²mi schopnostmi nebo nedostatkem 
zkuġenost² a vŊdomost², pokud jsou pod dohledem 
nebo jsou jim pŚed§ny pokyny tĨkaj²c² se 
bezpeļn®ho uģ²v§n² pŚ²stroje a jsou si vŊdomy 
souvisej²c²ch rizik. DŊti si s pŚ²strojem nesm² hr§t. 
DŊti bez dozoru by nemŊly prov§dŊt ļiġtŊn² a 
uģivatelskou ¼drģbu. 

 

VÝSTRAHA 

Aby nedoġlo k elektrick®mu ġoku nebo poģ§ru: 

¶ NEOPLACHUJTE zaŚ²zen². 

¶ NESAHEJTE na zaŚ²zen² v provozu vlhkĨma 
rukama. 

¶ NEUMĉSşUJTE na zaŚ²zen² pŚedmŊty 
obsahující vodu. 

 

 

UPOZORNŉNĉ 

¶ NEUMĉSşUJTE na zaŚ²zen² ģ§dn® pŚedmŊty 
nebo vybavení. 

¶ NESEDEJTE si na zaŚ²zen², nevylézejte na 
nŊj, ani na nŊm nestŢjte. 

¶ ZaŚ²zen² jsou oznaļena n§sleduj²c²m symbolem: 

 
 

To znamen§, ģe elektrick® a elektronick® produkty 
nesm² bĨt vhazov§ny do netŚ²dŊn®ho dom§c²ho 
odpadu. NEPOKOUĠEJTE se syst®m rozmontovat 
sami: rozmontování systému, nakládání s 
chladivem, olejem nebo dalġ²mi d²ly mus² prov§dŊt 
autorizovaný instalatér v souladu s platnými 
pr§vn²mi pŚedpisy. 

PŚ²stroj mus² bĨt zlikvidov§n ve speci§ln²m 
zaŚ²zen² pro opŊtovn® pouģit², recyklaci a 
regeneraci odpadu. D²ky tomu, ģe zajist²te 
spr§vnou likvidaci tohoto produktu, pomŢģete 
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zabr§nit potenci§ln²m negativn²m dŢsledkŢm pro 
ģivotn² prostŚed² a zdrav² osob. Pro v²ce informac² 
kontaktujte instalat®ra nebo m²stn² ¼Śad. 

1.3 Pro instalat®ra 

1.3.1 Obecné 
Pokud si nejste jisti, jak zaŚ²zen² instalovat nebo 
provozovat, kontaktujte prodejce. 

 

UPOZORNŉNĉ 

Nespr§vn§ instalace nebo pŚipojen² vybaven² 
nebo pŚ²sluġenstv² by mohla v®st k elektrick®mu 
ġoku, zkratu, ¼niku kapaliny, poģ§ru nebo jin®mu 
poġkozen² zaŚ²zen². Pouģ²vejte vĨhradnŊ 
pŚ²sluġenstv², volitelné vybavení nebo náhradní 
díly vyrobené nebo schválené Daikin. 

 

 

VÝSTRAHA 

Dbejte na to, aby instalace, testov§n² a pouģit® 
materi§ly byly v souladu s platnĨmi pr§vn²mi pŚedpisy 
(a pokyny popsanými v dokumentaci Daikin). 

 

 

POZOR 

MŊjte na sobŊ odpovídající osobní ochranné 
prostŚedky (ochrann® rukavice, bezpeļnostn² 
brĨle...) pŚi instalaci, ¼drģbŊ nebo servisu 
systému. 

 

 

NEBEZPEĻĉ: RIZIKO POPÁLENÍ 

¶ NEDOTÝKEJTE SE potrubí s chladivem, 
vodou nebo vnitŚn²ch d²lŢ bŊhem provozu a 
bezprostŚednŊ po nŊm. Mohly by bĨt pŚ²liġ 
hork® nebo pŚ²liġ studen®. Chv²li vyļkejte, 
neģ se u nich obnov² norm§ln² teplota. 
Pokud se tŊchto souļ§st² mus²te dotknout, 
mŊjte na sobŊ ochrann® rukavice. 

¶ NEDOTÝKEJTE SE chladiva, které v 
dŢsledku nehody uniklo. 

 

 

VÝSTRAHA 

ProveŅte odpov²daj²c² opatŚen² proti tomu, aby mohlo 
bĨt zaŚ²zen² vyuģ²v§no jako ¼toļiġtŊ pro drobn® 
ģivoļichy. Drobn² ģivoļichov® mohou pŚi kontaktu s 
elektrickĨmi souļ§stmi zpŢsobit jejich nespr§vn® 
fungov§n², ¼nik kouŚe nebo poģ§r. 

 

 

POZOR 

NEDOTÝKEJTE SE pŚ²vodu vzduchu nebo 
hlin²kovĨch ģeber zaŚ²zen². 

 

 

UPOZORNŉNĉ 

¶ NEUMĉSşUJTE na zaŚ²zen² ģ§dn® 
pŚedmŊty nebo vybaven². 

¶ NESEDEJTE si na zaŚ²zen², nevyl®zejte na 
nŊj, ani na nŊm nestŢjte. 

 

 

UPOZORNŉNĉ 

Pr§ce na venkovn²m zaŚ²zen² je nejlepġ² 
prov§dŊt pŚi such®m poļas², aby nedoġlo k 
vniknut² vody do zaŚ²zen². 

 

V souladu s platnĨmi pr§vn²mi pŚedpisy mŢģe bĨt nutn® 
vést v souvislosti s produktem deník obsahující 
pŚinejmenġ²m: informace o ¼drģbŊ, oprav§ch, 
vĨsledc²ch testŢ, odst§vk§ch... 

PŚinejmenġ²m je tŚeba rovnŊģ na pŚ²stupn®m m²stŊ u 
produktu poskytnout následující informace: 

¶ Pokyny pro vypnut² syst®mu v pŚ²padŊ nouze 

¶ N§zev a adresu poģ§rn² zbrojnice, policie a 
nemocnice 

¶ N§zev, adresu a denn² a noļn² telefonn² ļ²sla 
servisu 

V EvropŊ jsou potŚebn® informace o tomto deníku 
uvedeny v EN378. 

1.3.2 Místo instalace 

¶ ZajistŊte, aby okolo zaŚ²zen² byl dostatek m²sta pro 
servis a cirkulaci vzduchu. 

¶ UjistŊte se, ģe m²sto instalace bude odoln® vŢļi 
hmotnosti zaŚ²zen² a vibrac²m. 

¶ Dbejte na to, aby m²sto bylo dobŚe vŊtrané. 
NEBLOKUJTE ventilaļn² otvory.  

¶ Dbejte na to, aby zaŚ²zen² bylo na rovinŊ. 

NEINSTALUJTE zaŚ²zen² na n§sleduj²c²ch m²stech: 

¶ V potenci§lnŊ vĨbuġn®m prostŚed². 

¶ V m²stech, kde se vyskytuj² stroje vyzaŚuj²c² 
elektromagnetické vlny. Elektromagnetické vlny 
mohou naruġit Ś²dic² syst®m a zpŢsobit nespr§vn® 
fungování vybavení. 

¶ V m²stech, kde existuje riziko poģ§ru v dŢsledku 
¼niku hoŚlavĨch plynŢ (pŚ²klad: Śedidlo nebo 
benz²n), uhl²kovĨch vl§ken, hoŚlav®ho prachu. 

¶ V m²stech produkce korozivn²ho plynu (pŚ²klad: 
plynn§ kyselina s²rov§). Koroze mŊdŊnĨch trubek 
nebo pŚip§jenĨch d²lŢ mŢģe zpŢsobit ¼nik chladiva. 

1.3.3 Chladivo. 
Pokud je to tŚeba. V²ce informac² naleznete v pŚ²ruļce 
pro instalaci Vaġeho zaŚ²zen². 
 

 

 

VÝSTRAHA 

BŊhem testŢ NIKDY nevystavujte produkt tlaku 
vyġġ²mu neģ maxim§ln²mu povolen®mu tlaku 
(uveden®mu na ġt²tku zaŚ²zen²). 

 



 

 
 

 

VÝSTRAHA 

V pŚ²padŊ ¼niku chladiva pŚijmŊte dostateļn§ 
opatŚen². Pokud dojde k ¼niku plynn®ho 
chladiva, okamģitŊ prostor vyvŊtrejte. Moģn§ 
rizika: 

¶ NadmŊrn§ koncentrace chladiva v uzavŚen® 
m²stnosti mŢģe v®st k nedostatku kysl²ku. 

¶ Pokud se plynné chladivo dostane do 
kontaktu s ohnŊm, mŢģe vzniknout toxickĨ 
plyn. 

 

 

NEBEZPEĻĉ: RIZIKO VÝBUCHU 

Odļerp§n² - Únik chladiva. Pokud chcete 

prov®st odļerp§n² syst®mu a dojde k ¼niku v 
chladivovém okruhu: 

¶ NEPOUĢĉVEJTE funkci automatick®ho 
odļerp§n² syst®mu, kter§ umoģŔuje 
odļerpat veġker® chladivo ze syst®mu do 
venkovn²ho zaŚ²zen². MoģnĨ n§sledek: 

Samovznícení a výbuch kompresoru v 
dŢsledku vzduchu proud²c²ho do 
kompresoru v provozu. 

¶ Pouģijte samostatnĨ syst®m pro regeneraci 
chladiva tak, aby kompresor zaŚ²zen² 
NEMUSEL být v provozu. 

 

 

VÝSTRAHA 

Chladivo vģdy likvidujte v r§mci regenerace 
odpadu. NEUVOLœUJTE ho pŚ²mo do ģivotn²ho 
prostŚed². Pro vypr§zdnŊn² zaŚ²zen² pouģijte 
vakuov® ļerpadlo. 

 

 

 

UPOZORNŉNĉ 

¶ Abyste zabr§nili poruġe kompresoru, 
NEPLœTE zaŚ²zen² vyġġ²m mnoģstv²m 
chladiva, neģ je specifikov§no. 

¶ Pokud je tŚeba otevŚ²t chladivĨ syst®m, 
musí být chladivo zlikvidováno v souladu s 
platnĨmi pr§vn²mi pŚedpisy. 

 

 

VÝSTRAHA 

ZajistŊte, aby v syst®mu nebyl pŚ²tomen kysl²k. 
Chladivo lze doplnit do systému pouze po 
proveden² testu tŊsnosti a vakuov®ho suġen². 

¶ Pokud je tŚeba dodateļn® doplnŊn² chladiva, ŚiŅte 
se ġt²tkem na zaŚ²zen². Zde je uveden typ chladiva 
a potŚebn® mnoģstv². 

¶ ZaŚ²zen² je z tov§rny vybaveno chladivem a v 
z§vislosti na velikosti a d®lce potrub² nŊkter® 
syst®my vyģaduj² dodateļn® doplnŊn² chladiva. 

¶ Vģdy pouģ²vejte vĨluļnŊ n§stroje urļen® pro typ 
chladiva pouģitĨ v syst®mu, aby byla zajiġtŊna 
odolnost vŢļi tlaku a aby se do syst®mu nedostaly 
cizorodé materiály. 

¶ DoplŔujte kapaln® chladivo n§sleduj²c²m 
zpŢsobem: 

 

Pokud Pak 

je pŚipojena n§soska 
(tj. v§lec je oznaļen n§pisem 
ĂPŚipojena n§soska pro 
plnŊn² kapalinouñ) 

doplŔujte chladivo do v§lce 
ve vzpŚ²men® poloze. 

 

NENĉ pŚipojena n§soska doplŔujte chladivo do v§lce 
v obrácené poloze. 

 

¶ Chladivové válce otvírejte pomalu. 

¶ DoplŔte chladivo v kapaln® formŊ. DoplnŊn² 
chladiva v plynn® formŊ mŢģe znemoģnit norm§ln² 
fungov§n² zaŚ²zen². 

 

POZOR 

Po dokonļen² procesu doplŔov§n² chladiva nebo 
pŚi jeho pŚeruġen² okamģitŊ uzavŚete ventil 
chladivov® n§drģe. Pokud nen² ventil okamģitŊ 
uzavŚen, mŢģe zbĨvaj²c² tlak nas§t dalġ² 
chladivo. MoģnĨ n§sledek: Nespr§vn® mnoģstv² 
chladiva. 

1.3.4 Voda 
Pokud je to tŚeba. V²ce informac² naleznete v pŚ²ruļce 
pro instalaci Vaġeho zaŚ²zen². 

 

UPOZORNŉNĉ 

Dbejte na to, aby kvalita vody odpovídala 
smŊrnici EU 98/83/ES. 

1.3.5 Elektrický systém 

 

NEBEZPEĻĉ: RIZIKO ZASAĢENĉ 

ELEKTRICKÝM PROUDEM 

¶ PŚedt²m, neģ sejmete kryt sp²nac² skŚ²Ŕky, 
pŚipoj²te elektrick® veden² nebo se dotknete 
elektrickĨch d²lŢ, VYPNŉTE veġker® 
napájení. 

¶ VypnŊte nap§jen² na dobu delġ² neģ 1 
minuta a pŚed proveden²m servisu zmŊŚte 
napŊt² na svork§ch kondenz§torŢ hlavn²ho 
obvodu nebo elektrickĨch komponent. Neģ 
se dotknete elektrických komponent, MUSÍ 
bĨt napŊt² niģġ² neģ 50 V. Um²stŊn² svorek 
je zn§zornŊno na sch®matu zapojen². 

¶ NEDOTÝKEJTE SE elektrických 
komponent vlhkýma rukama. 

¶ NENECHĆVEJTE zaŚ²zení bez dozoru, je-li 
sejmut servisní kryt. 
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VÝSTRAHA 

Pokud NENĉ souļ§st² tov§rn²ho nastaven², mŊl 
by být do pevného zapojení instalován hlavní 
sp²naļ nebo jinĨ n§stroj pro rozpojen² obvodu s 
oddŊlenĨmi kontakty na vġech p·lech 
umoģŔuj²c² ¼pln® rozpojen² pŚi pŚepŊt² kategorie 
III. 

 

 

VÝSTRAHA 

¶ Pouģ²vejte VħHRADNŉ mŊdŊn® dr§ty. 

¶ Dbejte na to, aby elektrické instalace byly v 
souladu s platnĨmi pr§vn²mi pŚedpisy. 

¶ Vġechny elektrick® instalace mus² bĨt 
provedeny v souladu se schématem 
zapojení dodávaným spolu s produktem. 

¶ NIKDY nestlaļujte svazek kabelŢ a dbejte 
na to, aby se nedostaly do kontaktu 
potrubím a ostrými hranami. Dbejte na to, 
aby na koncov§ pŚipojen² nebyl vyv²jen 
ģ§dnĨ extern² tlak. 

¶ NezapomeŔte instalovat uzemnŊn². 
NEUZEMœUJTE zaŚ²zen² do veŚejn®ho 
potrub², bleskojistky nebo uzemnŊn² 
telefonn²ho kabelu. Ne¼pln® uzemnŊn² 
mŢģe zpŢsobit elektrickĨ ġok. 

¶ Dbejte na to, abyste pouģili vhodnĨ 
elektrickĨ obvod. NIKDY nepouģ²vejte zdroj 
nap§jen², kterĨ sd²l² dalġ² zaŚ²zen². 

¶ NezapomeŔte instalovat poģadovan® 
pojistky nebo jistiļe; 

¶ NezapomeŔte instalovat ELCB jistiļ. V 
opaļn®m pŚ²padŊ by mohlo doj²t k 
elektrick®mu ġoku nebo poģ§ru. 

¶ PŚi instalaci ELCB jistiļe se ujistŊte, ģe je 
kompatibiln² s invertorem (odolnĨ vŢļi 
vysokofrekvenļn²mu elektrick®mu proudu), 
aby nedoġlo ke zbyteļn®mu otevŚen² ELCB. 

 

 

UPOZORNŉNĉ 

OpatŚen² pŚi zapojov§n² elektrickĨch instalac²: 

¶ NepŚipojujte dr§ty o rŢzn® tlouġŠce ke 
svorkovnici (prŢvŊs dr§tu mŢģe zpŢsobit 
abnormální teplotu). 

¶ PŚi pŚipojov§n² kabelŢ, kter® maj² stejnou 
tlouġŠku, postupujte podle n²ģe uveden®ho 
obrázku. 

 

¶ PŚi pŚipojov§n² kabelŢ pouģijte k tomu 
urļenĨ kabel a pevnŊ ho pŚipojte a 
n§slednŊ ho zajistŊte tak, aby nedoġlo k 
pŚenosu tlaku z vnŊjġ²ho prostŚed² na desku 
svorkovnice. 

¶ Pro utahov§n² svorkovĨch ġroubŢ pouģijte 
vhodnĨ ġroubov§k. Ġroubov§k s malou 
hlavou poġkod² hlavu ġroubu a jejich 
spr§vn® utaģen² nebude moģn®. 

¶ NadmŊrn® utaģen² svorkovĨch ġroubŢ je 
mŢģe poġkodit. 

Kabely instalujte alespoŔ 1 metr od televize nebo r§dia, 
aby nedocházelo k interferencím. V závislosti na 
radiových vlnách nemusí být vzdálenost 1 metr 
dostateļn§. 

 

VÝSTRAHA 

¶ Po dokonļen² pr§ce na elektrickĨch 
instalac²ch se ujistŊte, ģe kaģd§ elektrick§ 
komponenta a svorka uvnitŚ skŚ²nŊ s 
elektrickĨmi komponentami je bezpeļnŊ 
zapojena. 

¶ PŚed uvedením jednotky do provozu se 
ujistŊte, ģe jsou vġechny kryty zavŚen®. 

 



 

 
 

1.4 Glos§Ś 
Prodejce 

Distributor produktu. 

Autorizovaný instalatér 

Technicky zdatná osoba, která má kvalifikaci pro 
instalaci produktu. 

Uģivatel 

Osoba, která je majitelem produktu a/nebo 
produkt provozuje. 

Platn® pr§vn² pŚedpisy 

Veġker® mezin§rodn², evropsk®, vnitrost§tn² a 
m²stn² smŊrnice, z§kony, naŚ²zen² a/nebo 
z§kon²ky, kter® jsou relevantn² a pouģiteln® pro 
urļitĨ produkt nebo dom®nu. 

Servisn² spoleļnost 

Kvalifikovan§ spoleļnost, kter§ mŢģe prov§dŊt 
nebo koordinovat poģadovanĨ servis produktu. 

PŚ²ruļka pro instalaci 

PŚ²ruļka urļen§ pro konkr®tn² produkt nebo 
zaŚ²zen², v n²ģ je vysvŊtleno, jak ho instalovat, 
konfigurovat a prov§dŊt na nŊm ¼drģbu. 

Provozn² pŚ²ruļka 

PŚ²ruļka urļen§ pro konkrétní produkt nebo 
zaŚ²zen², v n²ģ je vysvŊtleno, jak ho provozovat. 

PŚ²sluġenstv² 

Znaļky, pŚ²ruļky, informaļn² listy a vybaven² 
dod§van® spolu s produktem, kter® je tŚeba 
instalovat podle pokynŢ obsaģenĨch v 
doprovodné dokumentaci. 

Volitelné vybavení 

Vybavení vyrobené nebo schválené Daikin, 
kter® je moģn® kombinovat s produktem podle 
pokynŢ v doprovodn® dokumentaci. 

Externí vybavení 

Vybavení, které není vyrobené Daikin a které je 
moģn® kombinovat s produktem podle pokynŢ v 
doprovodné dokumentaci. 
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2 Đvod 

PŚ²ruļka pro instalaci a ¼drģbu je ned²lnou souļ§st² 
tohoto tepeln®ho ļerpadla (d§le jen zaŚ²zen²).  

PŚ²ruļku je tŚeba uchovat pro pozdŊjġ² pouģit², dokud 
nen² tepeln® ļerpadlo rozmontov§no. Tato pŚ²ruļka je 
urļena jak pro specializovan®ho instalat®ra (instalatér - 
technik prov§dŊj²c² ¼drģbu), tak pro koncov®ho 
uģivatele. Instalaļn² reģimy, kter® je tŚeba pouģ²t pro 
spr§vnĨ a bezpeļnĨ provoz zaŚ²zen², a metody pouģit² a 
¼drģby jsou pops§ny v t®to pŚ²ruļce. 

V pŚ²padŊ prodeje zaŚ²zen² nebo zmŊny jeho vlastn²ka 
mus² tato pŚ²ruļka bĨt pŚesunuta spolu se zaŚ²zen²m do 
jeho nov®ho um²stŊn². 

PŚed instalac² a/nebo pouģit²m tohoto zaŚ²zen² si peļlivŊ 
pŚeļtŊte tuto pŚ²ruļku, zejm®na pak kapitolu 5 týkající 
se bezpeļnosti. 

PŚ²ruļka mus² bĨt uschov§na u zaŚ²zen² a v kaģd®m 
pŚ²padŊ mus² bĨt vģdy k dispozici kvalifikovan®mu 
person§lu odpovŊdn®mu za instalaci a ¼drģbu. 

V pŚ²ruļce jsou pouģity n§sleduj²c² symboly, aby bylo 
moģn® rychle vyhledat nejdŢleģitŊjġ² informace: 

 

 

Informace o bezpeļnosti 

 

 

Postupy, kter® je tŚeba dodrģovat 

 

 

Informace/návrhy 

2.1 Produkty 
V§ģenĨ z§kazn²ku, 

dŊkujeme, ģe jste se rozhodl zakoupit tento vĨrobek.  

Naġe firma vģdy vŊnovala velkou pozornost otázkám 
ģivotn²ho prostŚed², a proto pro vĨrobu naġich produktŢ 
pouģ²v§me technologie a materi§ly s minim§ln²m 
dopadem na ģivotn² prostŚed² v souladu s normami Unie 
AEE 2012/19/EU a RoHS 2011/65/EU. 

2.2 Vylouļen² odpovŊdnosti 
Skuteļnost, ģe obsah tŊchto pokynŢ pro uģivatele 
odpov²d§ hardwaru a softwaru tohoto zaŚ²zen², byla 
dŢkladnŊ pŚezkoum§na. Nicm®nŊ i pŚesto je moģn®, ģe 
se objev² pŚ²pady nesouladu. Za ¼plnĨ soulad proto 
nepŚeb²r§me odpovŊdnost. 

V z§jmu dosaģen² technick® dokonalosti si vyhrazujeme 
pr§vo kdykoliv prov®st modifikace konstrukce zaŚ²zen² 
nebo dat. NepŚij²m§me proto ģ§dn® reklamace, pokud 
jde o pokyny, obr§zky, n§kresy nebo popisy, aniģ jsou 
dotļeny jak®koliv chyby. 

Dodavatel nen² odpovŊdnĨ za poġkozen² v dŢsledku 
ġpatn®ho nebo nespr§vn®ho pouģ²v§n² nebo v 
dŢsledku nekompetentn²ch oprav nebo zmŊn. 

 

VÝSTRAHA! 

Toto zaŚ²zen² mohou pouģ²vat dŊti od 8 let a 
osoby s omezenĨmi tŊlesnĨmi, smyslovĨmi 
nebo duġevn²mi schopnostmi nebo 
nedostatkem zkuġenost² a vŊdomost², pokud 
jsou pod dohledem nebo jsou jim pŚed§ny 
pokyny tĨkaj²c² se bezpeļn®ho uģ²v§n² 
zaŚ²zen² a vysvŊtlen² ohlednŊ uģ²v§n² tohoto 
zaŚ²zen². 

DŊti si se zaŚ²zen²m nesm² hr§t. DŊti bez 
dozoru nesm² prov§dŊt ļiġtŊn² a ¼drģbu, 
kterou m§ prov§dŊt uģivatel. 

2.3 Autorsk® pr§vo 
Tyto pokyny pro uģivatele obsahuj² informace chr§nŊn® 
autorskĨm pr§vem. Je zak§z§no vytv§Śet fotokopie 
nebo duplik§ty tŊchto uģivatelskĨch pokynŢ, aŠ uģ 
celku, nebo jejich ļ§sti, pŚekl§dat je nebo je nahr§vat 
na pamŊŠov® zaŚ²zen² bez pŚedchoz²ho svolen² Daikin. 
V pŚ²padŊ poruġen² vznik§ povinnost zaplatit 
kompenzaci za veġker® zpŢsoben® ġkody. Veġker§ 
pr§va jsou vyhrazena, vļetnŊ pr§v vzniklĨch z vyd§n² 
patentŢ nebo registrace uģitnĨch vzorŢ. 

2.4 Princip fungov§n² 
ZaŚ²zen² spadaj²c² do s®rie 1,9 kW a 2,9 kW je schopné 
produkovat teplou vodu v domácnosti zejména díky 
vyuģit² technologie tepeln®ho ļerpadla. Tepeln® 
ļerpadlo je schopn® pŚen§ġet tepelnou energii ze 
zdroje o n²zk® teplotŊ do jin®ho zdroje s vyġġ² teplotou 
a naopak (tepeln® vĨmŊn²ky). 

ZaŚ²zen² vyuģ²v§ vodní okruh sestávající z kompresoru, 
odpaŚovaļe, kondenz§toru a lamelov®ho ventilu; uvnitŚ 
tohoto okruhu proudí kapalné/plynné chladivo (viz 
odstavec 4.6). 

Kompresor vytv§Ś² rozd²l v tlaku uvnitŚ okruhu, kterĨ 
umoģŔuje vznik termodynamick®ho cyklu: d²ky tomu 
dojde k nas§t² chladiva skrz odpaŚovaļ, kde se kapalina 
sama vypaŚuje pŚi n²zk®m tlaku absorpc² tepla, je 
stlaļena a pŚen§ġena smŊrem ke kondenz§toru, kde 
kapalina pŚi vysok®m tlaku zkondenzuje a uvoln² 
absorbované teplo. Po kondenzátoru kapalina projde 
takzvanĨm ĂlamelovĨm ventilemñ a v dŢsledku poklesu 
tlaku a teploty se zaļ²n§ promŊŔovat v p§ru, opŊt 
vstoup² do odpaŚovaļe a cyklus zaļ²n§ znovu.  

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

  

Obr. 1 ï Princip fungování 
 

 

Princip fungov§n² zaŚ²zen² je n§sleduj²c² (Obr. 1): 

I-II: Chladivo nas§t® kompresorem teļe uvnitŚ 

odpaŚovaļe a zat²mco se vypaŚuje, absorbuje 
Ăekologick®ñ teplo ze vzduchu. 

Z§roveŔ zaŚ²zen² nas§v§ vzduch z okoln²ho prostŚed² 
ventilátorem; vzduch ztr§c² sv® teplo t²m, ģe proch§z² 
bateri² odpaŚovaļe opatŚenou trubic² s ģebry; 

II-III: Plynné chladivo prochází kompresorem a dochází 

k n§rŢstu tlaku, coģ zpŢsob² n§rŢst teploty; vznik§ tak 
pŚehŚ§t§ p§ra; 

III-IV: UvnitŚ kondenz§toru plynn® chladivo odevzdá své 

teplo vodŊ uvnitŚ n§drģe (kotle). Tento proces vĨmŊny 
umoģn², ģe se chladivo pŚemŊn² ze stavu pŚehŚ§t® p§ry 
do kapalného skupenství kondenzací za stálého tlaku a 
sn²ģen²m teploty; 

IV-I: Kapalné chladivo projde lamelovým ventilem, 

dojde k náhlému poklesu jak tlaku, tak teploty, a 
ļ§steļnŊ se vypaŚ², coģ tlak a teplotu navr§t² do 
vĨchoz²ho stavu. TermodynamickĨ cyklus mŢģe zaļ²t. 

2.5 Dostupn® verze a 
konfigurace 

Tepeln® ļerpadlo je dostupn® ve spojen² s tepelnou 
energi² (verze 1,9 kW), kter§ mŢģe bĨt nastavena v 
rŢznĨch konfigurac²ch v z§vislosti na moģn® integraci s 
dalġ²mi tepelnĨmi zdroji (napŚ. sluneļn² energie, energie 
biomasy atd.).  

 

Verze Popis konfigurace 

EKHH2E200AAV3 

EKHH2E260AAV3 

 

Tepeln® ļerpadlo se 
vzduġnĨm zdrojem 
tepla pro výrobu teplé 
vody v domácnosti 

EKHH2E260PAAV3 

 

Tepeln® ļerpadlo se 
vzduġnĨm zdrojem 
tepla pro výrobu teplé 
vody v domácnosti 
vhodn® pro pouģit² se 
syst®mem sluneļn² 
energie.  

3 Manipulace a doprava 

ZaŚ²zen² je dod§v§no v kartonov® krabici. Je 
pŚipevnŊno na paletu pomoc² tŚech ġroubŢ. 

 

Pro vyloģen² zaŚ²zen² pouģijte vysokozdviģnĨ voz²k 
nebo paletovĨ voz²k: je vhodn®, aby mŊl nosnost 
alespoŔ 250 kg. 

Aby bylo uvolnŊn² 
upevŔovac²ch ġroubŢ  
snazġ², je moģn® 
zabalen® zaŚ²zen² 
umístit do horizontální 
polohy na jeho zadní 
stranu. 

Rozbalov§n² je tŚeba 
prov§dŊt opatrnŊ, aby 
nedoġlo k poġkozen² 
krytu zaŚ²zen², pokud je 
kartonový obal otvírán 
pomoc² noģŢ nebo 
Śez§kŢ. 

Po rozbalen² se ujistŊte, 
ģe je zaŚ²zen² 
nepoġkozen®. Pokud o 
t®to skuteļnosti pochybujete, zaŚ²zen² nepouģ²vejte a 
vyhledejte autorizovaného technika. 

V souladu s pŚedpisy tĨkaj²c²mi se ochrany ģivotn²ho 
prostŚed² se ujistŊte, ģe veġker® pŚ²sluġenstv² dod§van® 
spolu se zaŚ²zen²m bylo pŚed vyhozen²m obalu z tohoto 
obalu vyjmuto. 

 

VÝSTRAHA!  

Souļ§sti balen² (svorky, kartonov® krabice atd.) 
nesm² bĨt ponech§ny v dosahu dŊt², protoģe 
jsou nebezpeļn®. 

(*) Pozn§mka: dle uv§ģen² Daikin mŢģe bĨt typ balen² 
zmŊnŊn. 

Po celou dobu, kdy zaŚ²zen² nen² v ļinnosti a ļek§ na 
uveden² do provozu, je vhodn® ho chr§nit pŚed vlivy 
prostŚed². 

Povolené polohy pro dopravu a manipulaci: 

  

Ekologické 
teplo 

Kondenzátor 

 

Vzduch 

OdpaŚovaļ 

 

Kompresor 

 

Lamelový 
ventil 

 

N§drģ 

 

Studená voda  

 

Horká voda 

 

Elektrické teplo  
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VÝSTRAHA!  

BŊhem manipulace s produktem a instalace je 
zak§z§no vystavovat horn² ļ§st zaŚ²zen² 
jak®koliv z§tŊģi, protoģe tato ļ§st nen² nosn§. 

 

 

VÝSTRAHA!  

ZaŚ²zen² je moģn® pŚepravovat horizont§lnŊ 
pouze na posledn²m km v souladu s vĨġe 
uvedenĨm (viz ĂPovolen® polohy pro dopravu a 
manipulaciñ) a je tŚeba db§t na to, aby byly 
um²stŊny opŊry do spodn² ļ§sti kotle, aby se 
neop²ral o horn² ļ§st, kter§ nen² nosn§. Kdyģ je 
zaŚ²zen² pŚepravov§no horizont§lnŊ, mus² bĨt 
displej orientov§n smŊrem vzhŢru. 

Nepovolené polohy pro ¼ļely dopravy a manipulace:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Õ 

Õ 



 

 
 

4 Popis konstrukce 

1 Tepeln® ļerpadlo. 

2 Ovládací pult. 

3 Kryt z raģen®ho ABS. 

4 Ocelov§ n§drģ (kotel) smaltovaný podle norem 
UNI (kapacita: 200; 260 litrŢ). 

5 Horní sonda kotle. 

6 Dolní sonda kotle. 

7 OpŊtovn® dod§v§n² chladiva. 

8 Ventilátor pro recirkulaci okolního vzduchu. 

9 Lamelový ventil. 

10 Vysoce ¼ļinnĨ odpaŚovaļ se ģebry. Mnoģstv² 
kapaliny v odpaŚovaļi je regulov§no vhodnĨm 
termostatickým ventilem. 

11 PŚ²vod vzduchu (Å 160 mm). 

12 Vývod vzduchu (Å 160 mm). 

13 Hermeticky uzavŚenĨ rotaļn² kompresor. 

14 VymŊniteln§ hoŚļ²kov§ anoda. 

15 (1,5 kW ï 230 W) Elektrický topný prvek 

16 Výstupní potrub² ļerpadla kondenz§toru. 

17 ZpŊtnĨ pŚ²vod do kondenz§toru. 

18 VymŊniteln§ hoŚļ²kov§ anoda. 

19 Spoj vĨvodu tepl® vody (G 1ò). 

20 Recirkulaļn² d²lec (G Ĳò). 

21 PŚ²vod, c²vkovĨ d²lec pro syst®m sluneļn² tepeln® 
energie (G 1ò

1/4
; 1 m

2 
vĨmŊnnĨ povrch). 

22 Odvod kondenz§tu (G 1/2ò). 

23 VĨvod, c²vkovĨ d²lec pro syst®m sluneļn² tepeln® 
energie (G 1ò

1/4
; 1 m

2 
povrch). 

24 Spoj pŚ²vodu studen® vody (G 1ò). 

25 50mm polyuretanová izolace. 

26 Bezpeļnostn² tlakovĨ sp²naļ s automatickĨm 
resetem. 

29 Filtr pŚ²vodu vzduchu. 

30 İòG d²lec pro trubiļku na vsunut² sondy 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

4 

 

6 

 

11 

 

10 

 

9 

 

2 

 

8 

 

18 

25 
24 

16 

14 

5 

 

4 

 

15 

12 

 

22 

19 

23 

20 

21 

17 

3 

 

29 

 

7 

 

13 

 

26 

 

30 
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4.1 Technick® ¼daje 

 1,9 kW 

Popis u.m. EKHH2E200AAV3 EKHH2E260AAV3 EKHH2E260PAAV3 

VĨtŊģnost tepeln® energie tepeln®ho 
ļerpadla 

kW 1,82 1,82 1,82 

Celková tepelná energie kW 3,4 3,4 3,4 

Doba ohŚevu (
1
) h:m 8:17 10:14 10:14 

Doba ohŚevu v reģimu BOOST (
1
) h:m 3:58 5:06 5:06 

Tepelné ztráty (
2
) W 60 70 71 

Đdaje o elektrick®m zaŚ²zen² 

Napájení V 1/N/230 

Frekvence Hz 50 

StupeŔ ochrany   IPX4 

Maxim§ln² absorpce ļerpadla kW 0,53 0,53 0,53 

PrŢmŊrn§ absorpce kW 0,43 0,43 0,43 

Maximální absorpce topného prvku + 
tepeln®ho ļerpadla 

kW 2,03 2,03 2,03 

Výkon elektrického topného prvku kW 1,5 1,5 1,5 

Maxim§ln² proud v ļerpadle A 2,4 2,4 2,4 

Poģadovan§ ochrana pŚed 
pŚet²ģen²m 

A 
16 A T pojistka / 16 A automatický sp²naļ, charakteristika C (lze 
pŚedpokl§dat bŊhem instalace na syst®mech dod§vky energie) 

VnitŚn² ochrana  
Jeden bezpeļnostn² termostat s manu§ln²m resetem na 
odporovém prvku 

Provozní podmínky 

Min.õ max teplota pŚ²vodu vzduchu 
tepeln®ho ļerpadla (90% relativní 
vlhkost) 

°C -7÷38 

Min. ÷ max teplota místa instalace °C 5÷38 

Provozní teplota 

Maximální nastavitelná teplota 
tepeln®ho ļerpadla - cyklus ECO 

°C 56 56 56 

Maximální nastavitelná teplota v 
cyklu AUTOMATIC 

°C 70 70 70 

Kompresor  Rotaļn² 

Ochrana kompresoru  TepelnĨ jistiļ s automatickĨm resetem  

Typ termodynamické ochrany 
obvodu 

 Bezpeļnostn² tlakovĨ sp²naļ s automatickĨm resetem 

Ventilátor  OdstŚedivĨ 

PrŢmŊr vĨvodu mm 160 



 

 
 

 

  

Ot§ļek za minutu rpm 1650÷2100 

Jmenovitá kapacita vzduchu m
3
/h 350÷500 

Maximální dostupná tlaková hlava Pa 120 

Ochrana motoru  VnitŚn² tepelnĨ jistiļ s automatickĨm resetem 

Kondenzátor  Obalen zvnŊjġku, nen² v kontaktu s vodou 

Chladivo  R134a 

Zat²ģen² g 900 900 900 

Skladování vody 

Jmenovitá kapacita skladování vody l 199 255 248 

Maxim§ln² mnoģstv² hork® vody, 
kter® je moģn® pouģ²t Vmax (

3
) 

l 276 342 342 

C²vka pro pŚipojen² k syst®mu 
sluneļn² tepeln® energie 

m
2 

N/A N/A 1,0 m
2 

Katodová ochrana  Mg AnodaØ26x400 mm 1 x Mg anodaØ26x250 
mm 

+ 

1 x Mg anodaØ26x250 
mm 

1 x Mg anodaØ26x250 
mm 

+ 

1 x Mg anoda Ø26x400 
mm 

Izolace  50 mm polyuretanov§ pŊna s vysokou hustotou 

Odmrazení  Aktivní s ventilem na horký plyn 

RozmŊry mm H1707xD600xDmax650 H2000xD600xDmax650 H2000xD600xDmax650 

PŚepravn² hmotnost Kg 95 98,6 115,2 

AkustickĨ vĨkon uvnitŚ Lw(A) (
4
) dB(A) 53 53 53 

AutomatickĨ dezinfekļn² cyklus 
proti Legionelle (

5
) 

 ANO ANO ANO 

Maximální provozní tlak Bar 7 7 7 

(
1
)  teplota dod§van®ho vzduchu 7 ÁC (6 ÁC), teplota skladovac²ho prostŚed² kotle 20 ÁC, ohŚev vody z 10 °C na 55 °C (podle UNI EN 

16147-2011) 

(
2
)  mŊŚen² proveden§ v souladu s UNI EN 12897-2006 

(
3
)  mŊŚen² proveden§ v souladu s UNI EN 16147-2011 

(
4
)  mŊŚen² proveden§ v souladu s EN 12102-2013 

(
5
)  automatick§ aktivace kaģdĨch 30 dnŢ provozu 
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5 DŢleģit® informace 

5.1 Soulad s evropskĨmi 
naŚ²zen²mi 

Toto tepeln® ļerpadlo je zaŚ²zen² pro dom§c² pouģit² v 
souladu s n§sleduj²c²mi smŊrnicemi EU: 

¶ 2011/65/EU SmŊrnice o omezen² pouģ²v§n² 
nŊkterĨch nebezpeļnĨch l§tek v elektrickĨch a 
elektronickĨch zaŚ²zen²ch (RoHS); 

¶ SmŊrnice 2014/30/EU - Elektromagnetická 
kompatibilita (EMC); 

¶ SmŊrnice 2014/35/EU ï SmŊrnice o zaŚ²zen²ch 
n²zk®ho napŊt² (LVD) 

¶ SmŊrnice 2009/125/ES Poģadavky na ekodesign. 

5.2 StupeŔ ochrany krytu 
StupeŔ ochrany zaŚ²zen² odpovídá: IPX4. 

5.3 Omezen² pouģit² 

 

VÝSTRAHA! 

ZaŚ²zen² nen² navrģeno ani zamĨġleno pro 
pouģit² v nebezpeļn®m prostŚed² (z dŢvodu 
pŚ²tomnosti potenci§lnŊ vĨbuġn® atmosf®ry - 
podle norem ATEX nebo s poģadovanou 
hladinou IP pŚekraļuj²c² hladinu vybaven²) 
nebo v aplikac²ch vyģaduj²c²ch bezpeļnostn² 
charakteristiky (systém odolný proti selhání, 
systém odolný proti chybám), jako v 
jistiļovĨch syst®mech a/nebo technologi²ch 
nebo v jak®mkoliv jin®m kontextu, v nŊmģ 
nespr§vn® fungov§n² aplikace mŢģe zpŢsobit 
smrt nebo zranŊn² lidem nebo zv²ŚatŢm nebo 
z§vaģn® poġkozen² majetku nebo ģivotn²ho 
prostŚed². 

 

 

N.B. 

V pŚ²padŊ z§vady nebo vady produktu mŢģe 
tato skuteļnost v®st ke ġkodŊ (na osob§ch, 
zv²Śatech a vŊcech). Je nutn® zŚ²dit samostatnĨ 
funkļn² monitorovac² syst®m s funkcí 
chybov®ho hl§ġen², aby bylo moģn® takov®to 
ġkodŊ zabr§nit. KromŊ toho je nutn® zajistit 
z§loģn² fungov§n² pro pŚ²pad selh§n²! 

 

5.4 Provozn² limity 
VĨġe uveden® zaŚ²zen² je zamĨġleno pro pouģit² 
vĨluļnŊ za ¼ļelem ohŚevu vody v dom§cnosti se 
souvisej²c²mi omezen²mi pouģit².  

ZaŚ²zen² je moģn® instalovat a spustit za zamĨġlenĨm 
¼ļelem v uzavŚen®m syst®mu ohŚevu v souladu s 
normou EN 12828. 

 

N.B. 

Daikin za ģ§dnĨch okolnost² nepŚeb²r§ 
odpovŊdnost v pŚ²padŊ, ģe je zaŚ²zen² uģ²v§no k 

jinĨm ¼ļelŢm, neģ pro jak® bylo navrģeno, a pokud 
jde o jakékoliv chyby instalace nebo nesprávné 
uģ²v§n² zaŚ²zen². 

 

 

VÝSTRAHA!  

Je zak§z§no uģ²vat zaŚ²zen² k jinĨm neģ k 
zamĨġlenĨm ¼ļelŢm. Jak®koliv jin® uģ²v§n² je 
povaģov§no za nevhodn®, a tedy nepovolen®. 

 

 

N.B. 

BŊhem navrhov§n² a konstrukce syst®mu byla 
dodrģov§na m²stn² pravidla a ustanoven². 

5.5 Z§kladn² bezpeļnostn² 
pravidla 

¶ ZaŚ²zen² mus² bĨt uģ²v§no dospŊlĨmi osobami; 

¶ Neotv²rejte ani nerozmontov§vejte zaŚ²zen², pokud 
je pŚipojeno k nap§jen²; 

¶ NedotĨkejte se zaŚ²zen² vlhkĨmi nebo mokrĨmi 
ļ§stmi tŊla, pokud jste bosi; 

¶ Nepol®vejte zaŚ²zen² vodou, ani ji na nŊj 
nestŚ²kejte; 

¶ NestŢjte ani neseŅte na zaŚ²zen², a/nebo na nŊj nic 
nepokládejte. 

5.6 Informace o pouģit®m 
chladivu 

ZaŚ²zen² obsahuje fluorovanĨ sklen²kovĨ plyn zahrnutĨ 
v Kj·tsk®m protokolu. NevypouġtŊjte tento plyn do 
ģivotn²ho prostŚed². 

Typ chladiva: HFC-R134a. 

 

N.B. 

Đdrģbu a likvidaci sm² prov§dŊt pouze 
kvalifikovaný personál. 

 

6 Instalace a pŚipojen² 

 

VÝSTRAHA! 

Instalaci, obsluhu a ¼drģbu zaŚ²zen² sm² 
prov§dŊt pouze kvalifikovanĨ a autorizovanĨ 
person§l. Nesnaģte se zaŚ²zen² instalovat sami. 

6.1 PŚ²prava m²sta instalace 
Instalace zaŚ²zen² mus² bĨt provedena na vhodném 
m²stŊ, kter® umoģn² jeho norm§ln² pouģit² a ¼pravy a 
prov§dŊn² Ś§dn® a mimoŚ§dn® ¼drģby. 

Je proto nutn® vymezit zaŚ²zen² potŚebnĨ pracovn² 
prostor, jak je naznaļeno rozmŊry uvedenĨmi v Obr. 2. 



 

 
 

 

Obr. 2 ï Minimální prostor 

 

Model 
X1 X2 X3 Y1 

mm mm mm mm 

EKHH2E200AAV3 

EKHH2E260AAV3 

EKHH2E260PAAV3 

650 650 200 300 

 

KromŊ toho mus² prostory: 

¶ Mít odpov²daj²c² pŚ²vod vody a elektŚiny; 

¶ BĨt dostupn® a pŚipraven® pro pŚipojen² potrub² 
pro odv§dŊn² kondenz§tu; 

¶ BĨt dostupn® a pŚipraven® s odpov²daj²c²m 
vĨstupn²m potrub²m v pŚ²padŊ poġkozen² kotle 
nebo aktivace bezpeļnostn²ho ventilu nebo 
poruġen² potrub²/pŚ²pojŢ; 

¶ M²t bezpeļnostn² obalovĨ syst®m pro pŚ²pad 
výrazného úniku vody; 

¶ BĨt dostateļnŊ osvŊtlen® (kde je to tŚeba); 

¶ Nem²t rozlohu niģġ² neģ 20 m
3
; 

¶ BĨt odoln® vŢļi mrazu a such®. 

 

 

VÝSTRAHA! 

Aby nedoġlo k ġ²Śen² mechanickĨch vibrac², 
neinstalujte zaŚ²zen² na podlahov® desky s 
dŚevŊnĨmi tr§my (napŚ. v loftech). 

6.2 PŚipojen² ventilace 
KromŊ nutn®ho m²sta popsan®ho v odstavci 6.1 
vyģaduje tepeln® ļerpadlo odpov²dající ventilaci.  

Je tŚeba vytvoŚit vhodnĨ pŚ²vod vzduchu, jak je 
naznaļeno na n§sleduj²c²m obr§zku (Obr. 3). 

 

 

Obr. 3 ï PŚ²klad vĨvodu vzduchu 

 

KromŊ toho je dŢleģit® zajistit vhodnou ventilaci prostor, 
kde má bĨt zaŚ²zen² instalov§no. 

Alternativn² Śeġen² je naznaļeno na n§sleduj²c²m 
obr§zku (Obr. 4 a Obr. 5): spoļ²v§ v druh®m potrub², 
kter® pŚiv§d² vzduch zvenļ², m²sto aby pŚiv§dŊlo vzduch 
pŚ²mo zevnitŚ prostor. 

 

 

Fig. 4 ï PŚ²klad pŚipojen² se dvŊma potrub²mi 

 

PŚi instalaci kaģd®ho vzduchov®ho potrub² dbejte na to, 
aby: 

¶ Hmotnost potrub² nemŊla negativn² dopad na 
zaŚ²zen² samotn®; 

¶ Bylo moģn® prov§dŊt ¼drģbu; 

¶ Potrub² bylo odpov²daj²c²m zpŢsobem chr§nŊno 
tak, aby nedoġlo k n§hodn®mu proniknut² 
materi§lu do samotn®ho zaŚ²zen²; 

¶ Potrub² nepŚesahovalo maxim§ln² doporuļenou 
d®lku 6 metrŢ (se dvŊma 90Á koleny). 

¶ Maximální celkový povolený pokles tlaku pro 
vġechny komponenty, vļetnŊ pŚ²padŢ poklesu 
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otvory na pŚipevnŊn² na vnŊjġ² zeŅ, uvnitŚ syst®mu 
nepŚekraļuje 120 Pa. 

 

 

BŊhem provozu m§ ļerpadlo tendenci sniģovat 
teplotu okoln²ho prostŚed², pokud nen² 
realizováno externí vzduchové potrubí. 

 

 

Je tŚeba instalovat vhodnou ochrannou s²Š pod®l 
vĨstupn²ho potrub² odv§dŊj²c²ho vzduch ven, 
aby nedoġlo k vniknut² cizorodĨch tŊles do 
zaŚ²zen². Aby byl zajiġtŊn maxim§ln² vĨkon 
zaŚ²zen², mus² zvolen§ s²Š zaruļovat n²zk® 
tlakové ztráty. 

 

 

Aby nedoġlo k vytvoŚen² kondenz§tu: izolujte 
výstupní vzduchové potrubí a spojení krytu 
vzduchov®ho potrub² parotŊsnĨm tepelnĨm 
pl§ġtŊm odpov²daj²c² tlouġŠky. 

 

 

Pokud je to povaģov§no za nutn® pro zabr§nŊn² 
vlastn²ho hluku, je moģn® namontovat tlumiļe 
hluku. 

Vybavte potrub², otvory ve zdi a pŚipojen² k 
tepeln®mu ļerpadlu syst®my tlum²c²mi vibrace. 

 

 

VÝSTRAHA!  

Souļasn® provozov§n² topeniġtŊ s otevŚenĨm 
tahem (napŚ. krbu s otevŚenĨm tahem) a 
tepeln®ho ļerpadla zpŢsobuje nebezpeļnĨ 
pokles tlaku v okoln²m prostŚed². To mŢģe v®st 
ke zpŊtn®mu toku spalin do samotn®ho 
prostŚed². 

Neprovozujte tepeln® ļerpadlo z§roveŔ s 
topeniġtŊm s otevŚenĨm tahem. 

Pouģ²vejte pouze topeniġtŊ s uzavŚenou 
komorou (schválenou) se samostatným 
vedením vzduchu pro spalování. 

DveŚe do kotelny nech§vejte zavŚen® a 
hermeticky uzavŚen®, pokud nemaj² pŚ²vod 
vzduchu pro spalov§n² spoleļnĨ s obydlenĨmi 
oblastmi. 

6.2.1 Zvl§ġtn² podm²nky instalace 
Jednou ze zvl§ġtnost² topn®ho syst®mu tepeln®ho 
ļerpadla je skuteļnost, ģe tato zaŚ²zen² zpŢsobuj² 
vĨraznĨ pokles teploty vzduchu, zpravidla uvnitŚ domu. 
KromŊ toho, ģe je chladnŊjġ² neģ vzduch okoln²ho 
prostŚed², je odv§dŊnĨ vzduch tak® zcela zbaven 
vlhkosti; proto je moģn® zaŚ²dit, aby tento vzduch 
proudil zpŊt dovnitŚ domu a chladil konkr®tn² prostŚed² 
nebo m²stnosti v prŢbŊhu l®ta. 

Instalace spoļ²v§ v oddŊlen² vĨvodn²ho potrub², v nŊmģ 
jsou instalov§ny dvŊ klapky (ĂAñ a ĂBñ) s c²lem 
nasmŊrovat proud vzduchu buŅ dovnitŚ (Obr. 5a), nebo 
ven (Obr. 5b). 

 

 

 

Obr. 5a ï PŚ²klad instalace v l®tŊ 

 

 

 

Obr. 5b ï PŚ²klad instalace v zimŊ 

 

6.3 Mont§ģ a pŚipojen² zaŚ²zen² 
ZaŚ²zen² mus² bĨt instalov§no na stabiln²m, ploch®m 
podlahovém povrchu, který není vystaven vibracím.  
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Obr. 6 ï Celkov® rozmŊry 
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6.4 PŚipojen² pŚ²vodu vody 
PŚipojte pŚ²vodn² a vĨstupn² potrub² na vodu k 
pŚ²sluġnĨm pŚipojovac²m bodŢm (Obr. 7). 

V tabulce n²ģe jsou uvedeny vlastnosti pŚipojovac²ch 
bodŢ. 

Poz. Popis PŚipojen²/otvor 

¡ 
PŚ²vodn² potrub² na 
studenou vodu 

G 1ò 

k 
Výstupní potrubí na teplou 
vodu 

G 1ò 

l Odvod kondenzátu G İò 

m Recirkulaļn² potrub² G Ĳò 

n 
C²vka pro sluneļn² 
tepelnou energii 

G 1ò
1/4

 

p 

Trubiļka na vsunut² sondy 
(pouze u modelŢ, kter® ji 
mají) 

İòG 

 
 

Obr. 7 - PŚipojen² pŚ²vodu vody 

Na n§sleduj²c²m obr§zku (Obr. 8) je zn§zornŊn pŚ²klad 
pŚipojen² pŚ²vodu vody.  
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Obr. 8 - PŚ²klad syst®mu pŚ²vodu vody 

 
Obr. 8a ï PŚ²klad bezpeļnostn²ho ventilu tŊģk® s®rie 

 

 

 

N.B. 

Je povinn® instalovat filtr na neļistoty do 
pŚ²vodn²ho potrub² na studenou vodu. ZaŚ²zen² 
by nemŊlo fungovat s tvrdost² vody niģġ² neģ 12 
ÁF; naopak pokud je tvrdost vody mimoŚ§dnŊ 
vysok§ (vyġġ² neģ 25 ÁF), doporuļuje se pouģit² 
zmŊkļovaļe vody, spr§vnŊ zkalibrovan®ho a 
monitorovan®ho; v tomto pŚ²padŊ by vĨsledn§ 
tvrdost nemŊla klesnout pod 15 ÁF. 

 

 

UPOZORNŉNĉ! 

Doporuļuje se, aby instalat®r syst®mu instaloval 
7barovĨ bezpeļnostn² ventil do pŚ²vodn²ho 
potrubí na studenou vodu (Obr. 8a). 

 

 

N.B. 

Bezpeļnostn² zaŚ²zen² pro ochranu proti pŚetlaku 
mus² bĨt provozov§no pravidelnŊ tak, aby byl 
odstranŊn vodn² k§men a bylo moģn® 
zkontrolovat, ģe nen² zablokov§no (Obr. 8a). 

 

 

N.B. 

Pro správnou instalaci zaŚ²zen² by mŊla bĨt 
zajiġtŊna skupina hydraulick® bezpeļnosti v 
souladu s normou UNI EN 1487:2002. MŊla by 
zahrnovat pŚinejmenġ²m: vyp²nac² ventil, 
kontroln² ventil, kontroln² zaŚ²zen² kontroln²ho 
ventilu, bezpeļnostn² ventil, zaŚ²zen² pro 
pŚeruġen² plnŊní vody (Obr. 8a). 

 

 

N.B. 

VypouġtŊc² potrub² pŚipojen® k zaŚ²zen² za 
¼ļelem ochrany proti pŚetlaku mus² bĨt 
nainstalov§no s plynulĨm ġikmĨm sklonem 
smŊrem dolŢ a v m²stŊ, kter® je chr§nŊno proti 
tvorbŊ ledu (Obr. 8a). 

 

 

VÝSTRAHA! 

V pŚ²padŊ, ģe nen² instalována expanzní 
n§doba, ujistŊte se, ģe v pŚ²vodn²m potrub² na 
studenou vodu nen² instalov§n ģ§dnĨ zpŊtnĨ 
ventil. 

 

 

VÝSTRAHA! 

Tepeln® ļerpadlo pro vĨrobu tepl® vody v 
dom§cnosti je schopn® ohŚ§t vodu na v²ce neģ 
60 °C. Proto je jako ochranu proti pop§len² tŚeba 
instalovat automatick® zaŚ²zen² pro termostatick® 
míchání do potrubí na teplou vodu (Obr. 8). 
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j PŚ²vodn² potrub² na vodu; 

k Vypínací ventil; 

l Automatick® zaŚ²zen² pro termostatick® m²ch§n²; 

m Tepeln® ļerpadlo 

n Recirkulaļn² ļerpadlo 

o PruģinovĨ pojistnĨ ventil 

p Výstupní potrubí na teplou vodu 

q Bezpeļnostn² ventil 

r Zkoumatelný konec výstupního potrubí 

s VypouġtŊc² kohout 

 Expanzní nádoba 

 

PŚ²vod studen® vody 

 

PŚipojen² kotle 

 

PŚipojen² vypouġtŊc²ho 
kohoutu 

 



 

 
 

6.4.1 PŚipojen² odvodu kondenz§tu 
Kondenz§t, kterĨ se tvoŚ² bŊhem provozu tepeln®ho 
ļerpadle, odt®k§ vhodnĨm vypouġtŊc²m potrub²m  
(G 1/2ò) proch§zej²c²m uvnitŚ pl§ġtŊ a vystupuj²c²m na 
boļn² stranŊ zaŚ²zen².  

To mus² bĨt pŚipojeno k veden² pomoc² sbŊraļe, aby 
kondenz§t mohl volnŊ t®ct (Obr. 9a nebo Obr. 9b). 

 

 

Fig. 9a ï PŚ²klady odvodu kondenz§tu pomoc² sbŊraļe 

 

 

Fig. 9b ï PŚ²klad pŚipojen² odvodu kondenz§tu pomoc² 
sbŊraļe s vyp²nac²m ventilem na vodu 

 

 

6.5 Integrace syst®mu sluneļn² 
energie 

Na n§sleduj²c²m obr§zku (Obr. 10) je zn§zornŊn pŚ²klad 
integrace syst®mu sluneļn² energie. 

 
j PŚ²vodn² potrub² na studenou vodu 

k Ļerpadlo syst®mu sluneļn² energie a pŚ²sluġenstv² 

l Solární kolektory 

m Tepeln® ļerpadlo 

n Recirkulaļn² ļerpadlo 

o PruģinovĨ pojistnĨ ventil 

p VypouġtŊc² kohout 

q C²vka pro sluneļn² tepelnou energii  

r Výstupní potrubí na teplou vodu 

 

Obr. 10 - PŚ²klad integrace syst®mu sluneļn² energie 
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6.6 Elektrick§ pŚipojen² 
ZaŚ²zen² je dod§v§no s kabelem pro pŚipojen² k 
nap§jen² z elektrick® s²tŊ. Je nap§jeno flexibiln²m 
kabelem a kombinac² z§suvka/z§strļka (Obr. 11 a Obr. 
12). Pro pŚipojen² k nap§jen² z elektrick® s²tŊ je tŚeba 
uzemnŊn§ z§suvka Schuko se samostatnou ochranou. 

 

 

VÝSTRAHA!  

Nap§jen², k nŊmuģ bude zaŚ²zen² pŚipojeno, mus² 
bĨt chr§nŊno vhodnĨm jistiļem pro zbytkový 
proud. 

Typ jistiļe pro zbytkovĨ proud mus² bĨt zvolen 
vyhodnocen²m typu elektrick®ho zaŚ²zen², kter® 
m§ bĨt v cel®m syst®mu pouģito. 

PŚipojen² k nap§jen² z elektrick® s²tŊ a 
bezpeļnostn² zaŚ²zen² (napŚ. jistiļ pro zbytkovĨ 
proud) jsou v souladu s normou IEC 60364-4-41. 

 

 

Obr. 11 ï Zásuvka Schuko 

 

Obr. 12 ï Z§strļka 
zaŚ²zen² 

6.6.1 Vzd§len® pŚipojen² 
ZaŚ²zen² je navrģeno tak, ģe mŢģe bĨt pŚipojeno k 
dalġ²m vzd§lenĨm energetickĨm syst®mŢm 
(fotovoltaick® syst®my a syst®my sluneļn² tepeln® 
energie). 

Uģivatelsk® rozhran² m§ dva digit§ln² vstupy s 
následujícími funkcemi: 

¶ Digitální 1: Vstup ze syst®mu sluneļn² tepeln® 

energie. Kdyģ je mezi svorkami 30 a 31 vytvoŚen 
volnĨ kontakt (kabel: hnŊdĨ/ģlutĨ) a teplota vody 
namŊŚen§ doln² sondou je vyġġ² neģ SP8, tepelné 
ļerpadlo se zastav² a voda je ohŚ²v§na sol§rn²mi 
panely; tepeln® ļerpadlo se znovu spust², kdyģ je 
kontakt uvolnŊn a uplyne nastavenĨ ļas C13 nebo 
bezprostŚednŊ pot®, kdyģ je teplota namŊŚen§ 
doln² sondou niģġ² neģ SP8. 

¶ Digitální 2: Vstup z fotovoltaického systému.  

Kdyģ je mezi svorkami 31 a 32 vytvoŚen volnĨ 
kontakt (kabel: zelenĨ/b²lĨ) a tepeln® ļerpadlo 
dosáhne teploty SP5 (výchozí nastavení 62 °C), 
zvĨġ² se jmenovit§ teplota o 7 ÁC. Je moģn® 
zmŊnit parametr SP6 (napŚ. zvĨġen² teploty z 62 
°C na 70 ÁC) tak, ģe pokud je dostatek 
fotovoltaické elektrické energie, je tepelný pokles z 
62 °C na 70 °C realizován ponorným elektrickým 
topným prvkem (pokud je SP6 stejné jako SP5, 
elektrický topný prvek se nikdy neaktivuje). 

6.6.1.1 Reģim vzd§len®ho pŚipojen² 

Pokud jde o pŚipojen² k digit§ln²m vstupŢm, je zaŚ²zen² 
vybaveno dalġ²m 4ģilovĨm kabelem, kterĨ jiģ byl 

pŚipojen k obvodov® desce uģivatelsk®ho rozhran² 
(um²stŊn®ho uvnitŚ zaŚ²zen² Obr. 14). Vzd§len® 
pŚipojen² k jak®mukoliv energetick®mu syst®mu mus² 
být provedeno kvalifikovaným instalatérem (rozvodná 
skŚ²Ŕ, svorky a pŚipojovac² kabely). 

Na n§sleduj²c²ch obr§zc²ch je zn§zornŊn pŚ²klad 
vzd§len®ho pŚipojen² (Obr. 13 a Obr. 13a). 

 

Obr. 13 ï PŚ²klad vzd§len®ho pŚipojen² 

 

 

Obr. 13a - PodrobnĨ pŚ²klad vzd§len®ho pŚipojen² 
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Digitální vstup 2 



 

 
 

Aby byl zajiġtŊn pŚ²stup ke 4ģilov®mu kabelu pro 
vzd§len® pŚipojen², je nutn® sejmout horn² kryt kotle (viz 
odstavec 9.1 Obr. 18) a protáhnout kabel speciálním 
otvorem, kterĨ je jiģ vytvoŚen v zadn²m krytu, jak je 
zn§zornŊno na Obr. 14. 

 

 

 

 

Obr. 14 ï Kabely pro vzd§len® pŚipojen² 

 

6.7 Sch®ma zapojen² 

 

 

 
 

Obr. 15 - Schéma zapojení 
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